


































































































































































































































































































































































































































































































































258 Linda Németh

La défi nition augustinienne place d’abord l’homme parmi les animaux : 

l’homme est « animal rationnel et mortel ». Il n’ignore pas la supériorité 

physique des animaux, mais il « ne fait pas du corps un critère de hiérarchi-

sation41 ». La faculté de l’homme de raisonner et de comprendre l’élève au-

dessus du règne animal, il marque ainsi la supériorité de l’homme :

Mais, tout comme nous dépassons ces bêtes par notre faculté de raisonner 

et de comprendre, nous devons faire mieux que les démons par une vie 

convenable et honnête. Et si la divine Providence a favorisé des êtres – sans 

nul doute inférieurs à nous – de certains avantages physiques, c’est bien pour 

que ce qui nous rend supérieurs aux animaux devienne pour nous l’objet de 

soins autrement attentifs que ne l’est le corps42.

Les critères de hiérarchisation des hommes et des animaux diff èrent, ainsi 

que la position de l’un par rapport à l’autre dans les songes littéraires. Le lion 

féroce vanté par sa rage dans le songe d’Ami semble être supérieur par sa force 

à son adversaire humain. La destruction de l’identité humaine de Galaad et 

de Nascien se place dans un cadre d’interprétation religieuse. Leur métamor-

phose ne peut pas être considérée comme un processus punitif. Ils s’élèvent 

au-dessus d’eux-mêmes jusqu’à la nature divine en forme animale. La des-

truction de leur identité humaine doit être interprétée comme une élévation. 

Le chien ou le serpent aveugle (antithèses de la colombe blanche ou du lion 

céleste) projettent une image dépréciative des personnages qu’ils représentent. 

Ainsi, ces êtres humains sont mis au rang des animaux pécheurs. Les images 

animalières dans Guillaume de Palerne n’ont pas de valeur symbolique. L’ours 

ne peut pas être considéré comme l’ours, de même que le cerf ne rappelle pas 

l’animal christique qui chasse dans toutes les descriptions antiques ou médié-

vales le serpent, le mal.

4. Conclusion

Le rapport que l’homme médiéval entretient avec les animaux est complète-

ment diff érent du nôtre. Les animaux sont mis en scène dans les songes litté-

raires non seulement pour parler de l’homme, mais pour parler aux hommes. 

Les transformations d’un état physique à un autre, fussent-elles totales ou 

partielles, échappent au merveilleux médiéval, loin d’être illusoires. Le choix 

41 Ibid.
42 Saint Augustin, La Cité de Dieu (De Civitate Dei, trad.), VIII, 15, In : Saint Augustin, Œuvres, 

Lucien Jerphagon (éd.), t. II, Paris, Gallimard, Bibliothèque de la Pléiade, 2000.
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de l’animal n’est pas anodin, bien au contraire, il s’appuie sur le principe de 

la ressemblance. Lors d’une scène de construction onirique, les actes de mé-

tamorphoses déplacent les frontières entre l’homme et l’animal, ils désignent 

un changement d’ordre moral, ou étant révélateur du sujet, ils explicitent le 

caractère des personnages de l’œuvre. Ils fonctionnent à la fois comme opéra-

teurs de narrativité, assurant la progression du récit. 

Dans les œuvres du Livre du Graal, la transformation en animal est synony-

me de l’acquis des vertus particuliers. L’auteur de L’Ami et Amile joue sur la re-

lation analogique entre le chevalier Hardré et un lion féroce, la métamorphose 

mise en scène dans Guillaume de Palerne n’est d’autre que de l’illustration de 

travestissement. Les animaux, qu’ils soient rassurants ou menaçants, sauva-

ges et divins, prennent leur vrai sens lorsque l’on interroge leur dimension in-

tertextuelle. Dans la plupart des cas, ils se concentrent de par leur corps, leurs 

attitudes ou leurs caractéristiques sur un élément majeur de l’être humain.
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